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K é t  S i c i l i á h 5 O r s z á g a . kezébe letévén , étet a’ maga minden fel
tétel ( v a g y  kikötés) nélkül való Hclytar-

le f
E zen  Országot,  m elly  az öt utóbb tójává (Alter E g ó v á )  nevezte. Julius’ 7*

dilién pedig olly Király i  Nyilatkoztatás 
tétetett közönségessé,  b o g y  a5 Cortesek 
által az i 8 i 2 » d i k  esztendőben készíttetett 

sebl) lépéseket tett vala n ezél felé, 's i 11 y  Constltútzió, e lőrevalóképpen elfogad'atih, 
sok esztendőkig tartott hánykodások után h a m m ,  h o g y  N ápolyhoz  alkalmas m ó d o  
valósággal  csendesebb időket óhajthatott: sittatások adattassanak hozzá.

esztendők alatt, bölcs igazgatás 
által vezére ltetvén  a' közönséges boldogu
lásra vezető  minden utakon legszerencsé

elfoglald a' v esze d e le m ’ lelke lu ?,Az eőd.g volt JVIinisterek a’ Király-
Minekutánna az Austria! Becbachter nak mindjárt az első Nyilatkoztatásn után

a maga múlt szombati leve le i '  elejébe letették h ivatnljukat, \s eg v  11 g y  nevezett  
i l ly  kezdő szókat bocsátott v o ln a ,  titánná Státus-Tanács tétetett h e l y e k b e ,  a’ m ély
ül y tudósítást következtet: ben lö r zeg C a n i  p o - C h i a r o ,  a’ kül-

,,Ezen hét Sicilia i felfordulásnak kéz- só dolgoknak , Generális C a r a s  c o s  a a' 
dete m ég takaró fátyol által fedeztetik, hadi Osztálynak,  ’s R i c c i a r d i  Ur az 
Még most csak annyit tudunk a' dologból, 
h o g y  Julius' 2 -d ik  napjára virradó éjjel 
valami fcJlázzadt k a to n á k ,  e g y  Subalter-

(H adnagy )

ittasság’ o sztá ly án a k  kormányozását v e t
ték által. A ’ iinantziára figyelő Osztályt 
A m a t o nevű U^ra , ki eddig M  e d i c i  
Ur  alatt ugyan ezen Osztálynak Küzönsé-

nuchini  n e v ű ,  esmeretes rotzsz Pap által gos Igazgatója v o l t ,  bízták v a l a ,  de nem 
v e z é r e l te tv é n ,  N  ó l á b a n  első jelt adtak y á lo l ta - fe l .
a’ fe lk e lé s re , és minekután na a a, ,A ’ legújabb tudósítás szerént , 

m elly  Julies’ i 1 - dilién indult N á p o ly b ó í ,  
számos,  katonákból és a l -n é p b ő l  álló se-

s az említettr e g e k ’ a* Generális P e }> e

következett  napokon a’ Rebellió több hel- 
Jyeken is kiütött v o ln a ,  a’ K i r á ly ,  még 
n em  eléggé  tudva lévő indító okokra néz
v e  magát arra határozta,  b o g y  Constitú- M i n u c l i n i  nevű Pap* vezér lése  alatt , 
tziót í g é r j e n , a m e ly n e k  fundainentomos N á p o l y  városa ellen nyomultak •, a’ la- 
Czil ikelyei  nyolez  napok alatt ki fogná- kosok’ rettentő félelemben voltak  ̂ az új 
nak  hirdettetni. Ezen első Nyilatkoztatás Minister Generális C a r a s c o s a  p e d i g ,  
Julius’ 6 -d ik á n  tétetett közönségessé ,  ’s h o g y  &’ fellázadtt seregnek a’ városba lején- 
u g y a n  ezen napon e g y  második Nyilat- dő bemenetelét ‘s az abból elkerülhetetle- 
koztatás is a d a t v á n - k i ,  ennek foglalatja nül Következni fogó dolgokat elháríthassa,

alkudozásra bocsátkozott vala a’ támadók
kal/1'

szerént a’ K irá ly  minden Országlási fog
lalatosságokat a’ Koronaőröké* Princznek
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P r u s Z s z i a. ' • « g y g y i k  e g y  poharat az asztalról leütött,
’s annak árát m egfizetni  nem  akarván n

B e r l i n b e n  illyen Politziaí Rende- gazdával öszsZe veszett.  A ’ szóval  való
A’ fennálló törve- velést hirdettek -k i  : 

nyekre való tekintettel következő pontok
ra emlékeztetődik a Közönség : „ A z  ucza- 
kon való minden közönséges öszszcallas 

’ és henye áliongas , meg ha mindjárt csak 
csupa újságlátás - kívánásból történik is ,

oil
szekedésbúi v e r e k e d é s  le t t ,  m ég  pedig
y  tüzes, h o g y  a közelebb lévő  strázsákat

segittségül kellett h í v n i : hanem  ezeknek 
m egérkezéséig  más m ester legén yek  és pol
gárok is érkeztek vala  oda n a g y  számmal, 
’s mikor a’ strázsák a ’ lárm ázó le g é n y t  el- 

tellyességgel meg nem engedtetik;  an- vitték,  a’ sokaság is elkísérte a strázsahá- 
nyiva l  is inkább megtiltatik p e d i g ,  ha  a z ig ,  hol a’ Neufehateli  Stutzos Batalion- 
közönséges bátorsággal e l lenkezik ,  és a nak e g y  csoportja volt  szolgálaton. A ’ 
tolongásokra ’s elvetemedésekre alkalmatos strázsáló katona a’ sokaságnak a ’ puska’ 
ságúl szolgál. Az első kiáltásra tartozik ágyát  elejébe ta r tv á n ,  azt azzal  viszsza
tehát minden ember, a’ törvényekben m eg- nyomta. Ezért a’ polgárok  megmérge-
határoztatva lévő büntetésnek elkerülése lödtek ’s a’ katonával csufoll iodtak, mel
végett, onnét eltávozni és dolgának folyta- lyért ez a* társait segittségre kiszoJlította. 
tására, minden magavonogatás nélkül,  to- A ’ p o lg á r o k ,  Kik nagyobbadon ifjú részeg 
vább menni. Különösen megszollittatnak K ézm ives- legények  v o lta k ,  már most an- 
az atyák s a n y á k ,  a’ go n d vise lő k , ’ s Ura- nak módja szerént m egtám odták  a ’ strá- 
s á g o k , ’s még ezeknél is inkább a Kéz- zsaesoportot, a* m el ly  eszszerént a’ K.Kas- 
m ív-m esterek, hogy a’ hozzájok és alájok télybéli  *a más strázsacsoportokat is segit- 
tartozókat tulajdon magok felelete alatt tségül hívni  kénte leniítetett : Már valami
ezen rendeléseknek pontos követésére szó- lOOO-rig való polgárok sereglettek vala
rittsák reá, s ekképpen a magok azeránt öszsze , ’s a’ szátnjok és lárm ájok  még 
való készségeket, h ogy  a’ csendességnek mind n e v e k e d e t t j  már n é h á n y a h  el is vi- 
*s rendnek fenntartatásán foganatossággal tettek v a la  onnét véres  fővel.  Generális 
dolgozni iparkodnak, mutassák-meg. Költ T a u e n c z i e n  és Gén. Brauchitsch, a’ 
Berlinben Julius’ 1 3 • dikán 1 8 2 0 -ban. A  város* Komrrmndánsa , iparkodtak elcsen- 
fó város’ Politziai felvigyázása’ Királyi  desíteni a’ lázzad ást ,  de nem  vo lt  foga- 
Kormányszéke által. Aláírták : Brau- natja iparkodássoknak mind a d d ig ,  míg
chitsch, Rück.“ a’ Gárda - Politzia’ lovassá ; a odaérkezvén

Gondolják,  h o g y  valami lármázások, a’ lármázok közzé  nem csaj>ott ’s őket el 
rnellyek B e r l i n b e n  Julius 10-dikének nem  széllesztette. A z o n k ö z b c n  m é g  ké- 
.estvéjén elefordultak, szolgaitattak okot ső éjezaka se’ volt  a’ nevezett  piacz körül 
a’ Kormányozószéknek arra, hogy a’ fel
hozott parancsolatot kihirdettesse: a’ lár
mázás’ leírásának foglalatja pedig e n n y i
ben áll: —  „Három K é z m iv e s - le g é n y e k
h mondott
nem me

estven a
/ 1 •

P é t e r  piaczától 
e g y  pálinkás házban úgyne

vezett  B 1 H u • M a n t á g o t  (Kék Hédiit) 
tartottak, s öszsze veszvén  j e’ közben

lé v ő  uczákon egész csendesség. Szeren
csére csak n é m el ly  szúrások, döfések,  
’s e g y é b  megsebesedések lettek a’ lárma 
következése i .  Halál e g y  se’ történt.“

N a g y  B r i t a n n i a .

Fő Minister Lord L i v e r p o o l ,  Jul



5 . óikén estre mid in a’ Királyné elvádol- Zönséges ügynek m e g rontolásán fundáf- 
tatását illető B i l i t  a’ felső ház* elejébe tatnak; el is mellöztetett minden olyan 
terjesztette, i l ly  beszédet intézett ezen kemény eszközöknek jovalltatása, m el lyek  
h á zh o z :  —- „M időn én ezen. a" felső ház’ n Státus’ bátorságára és az ígasságnak 
biztossága által tétetett Tudósításon fun- fenntartatására n ézve  nem elkerülhetetlen 
dálódó Bilinek megerossittetését joval lom , nü! szükségesek* A ’ mi azt az utat mő- 
nem tartom szükségesnek az ezen Biliben dot illeti, melly  szerént az elvádoltatott 
javaltatott eszközöknek fontosságára hosz- 
szasan kibocsátkozni. Eléggé meg v á g y 
nak magában ezen Biliben mondva az In-

Személynek éleiméről n per* kimenetele  
után gondoskodnunk kell ,  minden látja,  
hogy az ezt illető jo vallás az alsó h í z  ele- 

dító okok. Csak azt az előítéletet kivá- jébe fog tartozni. Én ü g y  ítélek,  h o g y  
nőm a" nemes Fairek ’ elméjéből k iv e n n i ,  jó leszen ezen vádoló) Bilinek meghitelez,  
m ellyet  az a* bánás útja módja gerjeszt- tetett mássait a’ Királlyal és Királynéval  
het-fe l ,  m ellyen  az Országlószék elindult. legnagyobb alázatossággal közleni ,  olly 
Minekulánna mi (Ministerek) a’ legalsóbb végre ,  h o g y  mind ketten önn hasznok- 
törvénytudókat m egkérdeztük volna, ezek
től esett értésünkre: Hogy legalább két- 
tséges lé g y e n  a z ,  h o g y  azon házosság- 
Tontásból , m ellyet  a* Királyné e g y  ide- vastathassék, azért nem g o n d o lo m , h o g y  
génnél elkövetett ,  szoros értelemben ve- e g y  olly fontos kérdés, a m ii lyennek sze. 
tetett törvényes vádat lehessen csinálni, renosónkre a mi Históriáink két száz esz-

kal m e g e g y g y e z o  eszközökhöz nyulhas- 
sanak. Hogy ezen B i l i  két heteknek e~ 
lőtte másod versben ezen ház előtt felol-

I g y  látszik,  h e g y  törvényeinknek , betű 
szerént való foglalatján ezen tekintetben 
lyu k  van. Tehát  csak politikai törvényes

tendőktöl fogva semmi példáját nem mu
tatják y n agyon  érett megfontoltatást kí
ván. Ezen 200 esztendők alatt Angliá-

eszközökhöz leliete nyúlnunk* A P arlam en -  nak e g y  Királynéja se’ szemlélte a’ maga* 
tűm* mind két házai birnák ugyan azon jus
sal , h o g y  ezen dologban jovallást tehettek 
volna: de mi csakugyan jobbnak találtuk ezt 
m ag u n k  megtenni.  A z  a’ jus, h o g y  mi a* a’ ki Gróf  Königsmarkkal elkövetett há- 
Tanukat  kikérdezés végett  a’ felső ház* zosságtöréssel vádoltatván fogházban halt- 
rostéllya elejébe hi vath a t ju k , kedvezőbb m e g ) ,  tett e g y  il'lyen botránkoztató p é k

becsületét legkissebb rágalmaztatás által 
megmocskosittatni. E g y  Braunsch w e ig i  
Princzaszszony (az I-ső G y ö r g y  felesége ,

következéseket  ígér az elvádoltatott Sze- dát: de e z ,  K irálynénak soha m eg nem 
m é l y n e k ,  mint n milyent az alsó ház esmertetett, és az A nglus  földre soha ki

Á • * f Belőtt várhatott volna. Á m b ár  ezen BP1- nem lépett. Miért nem lehetünk ezen  kör
nek munkája az leszen , a’ rni e g y  valósá- nyülál/ások k ö z ö t  mi most is olly szerencse- 
gos elválást tárgyazó  Bili ’ munkája len- s e k ,  hogy ezen visgálódásokat ulkerülhet- 
n e :  mindazonáltal  csakugyan meg se* nők.1 Miért nem élünk azon Szerencsé* 
F I  v á l á s i  B i l i  ez a ’ szónak tulajdon ér idühben , midőn e g y  B’ elséges K irá ly-

0  a m

telme szerent. A  két részes-fe lek  nem ne tik a maga ÖO esztendeig tartott or»
j e l e n n e k - m e g  Uraságtok előtt a ’ magok’ 
m agános,  hanem az o közönséges tulaj* 
donságaik szerént. A z  eszközök,  n el-

száglása alatt a’ thrónusról íiiindeu virtu 
soknak példáját mutatta ,u

A 5 köeeth (Jul. 6 -d ik á n }
ly e k n e k  elÖYétettetése joYalltat ik; a’ hö* i l ly  kereloiet  adott Loru D a  e r e  a Ki-
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rályné* nevében a felső ház* elejébe : —  rágalmazások l é g y é n e k  *s azt k ívánta ,  b o g y  
A ’ Királyné leírhatatlan m eglepődéssel  az ó oltalmazása alá adatott Felséges Sze-S J  > I _ _ . - . > . ‘I /1 t •

értette, h ogy  az első Minister a* felső ház mélynek e n g e d t e s s e k - m e g , h o g y  a’ Vád.’ 
elejébe, hol a ’ Királynénak sem tö r v é n y e s  ez»khelyeinek h a zu g  voltokat azonnal  m eg.

czáfoluassa, és h o g y  a Bilinek második 
vershéli felölva*tatása ha lehet 24  óraalatt
essék - m e g . , A z u tá n  Denman tartott l.a-

sem va lam elly  egyéb tiszt V é d lő je  nin
csen , e g y  olly V á d o 1 o B i l i t  terjesz
tett l é g y e n , meily áltál minden méltósá
gaitól való megfosztatása ’s a’ K irá lytó l  
való elválosztatása tárgyaztatik. A z  ezen 
B i l i r e  való e g y e t le n e g y  indító okot a’ 
Pairek’ h áza ’ titkos Biztosságának Tudósí-

a’ m elly  csak az elejébe ter
jesztetett papirosokból Ítélt, ’ s e g y  tanút 
is ki nem kérdezett. A z  is tudtára esett

aztsonló beszedet a’ rostély előtt- Ö is 
kívánta, a’ mit Brougham , azon okra néz
v e ,  h o g y  ezen  rút vád ak  a’ K irá ly n é n  
bizontalan ideig ne fek i ig y en ek  ’s jó hírét 
nevét  o lta lm azhassa ’s szerezhesse viszszn. 
E g y  szóval  azt mondotta D e n m a n ,  h o g y  
a’ K irá lyn é  semmit o l ly  n a g y o n  nem  hi- 

a’ K irá ly n én ak ,  h o g y  az ö V é d ló j in e k  a’ v á n , m in t ,  h o g y  m inél  előbb itéltessék-

tása teszi

ház’ rostéllyai előtt való  megjelenéssek meg Lord  L i v e r p o o l a két Pro-
azon időben , mikor azoknak meghalgat- kurátoroknak eltávozása után azt j e g y z e t 
tatása n a g y o n  fontos lett volna, m e g  nem  t e - m e g ,  h o g y  a’ Ministerek m ag o k  is ki- 
engedtetett , és h o g y  azon tanuk’ laistro- 
m a , k iknek  neveiket  az ö Felsége Vádló-
li tudják ,  ö Felségétől m eg fogna tagad-

í^v ’hát semmi egyéb  m enedékitatm.

vá n n y á k  a’ p e r n e k  lehető  siettetését,  h*** 
nem ö a ház ’ tagjainak kevés  számmal való  
jelenléteket tekintvén , jovallja  : h o g y  ha- 
lasztassék a’ dolog; a’ következő  hétfüré._ _ ■ o

utat nem Iát maga elolt a* K ir á ly n é , azon —  L. G r e y  el lenben azt k ív á n t a ,  h o g y  
k ívül ,  h ogy  minden P r o c z e d ű r a  el- n e m ,  hanem , mint n K irá lyn é  k iván n ya ,  
len protestáljon • midőn azonban csakugyan még ezen  napon olvassák-fel másodikszor 
n agyon  a* szivén fekszik ,  h o g y  m ég e g y

l e t t ,
a' B i l i t .  A" kérdés voksolás által igazit- 
t a t o t t - e l ,  m e ly n e k  következése  a

a’ L iv e r p o o l ’ jovallása állíttatott-
próbát tegyen  igassága’ kiszolgáltattatásá- 
nak m egnyerésére.  A z t  k iván n ya  tehát ,  h o g y  
h ogy  törvényes V éd ló j in ek  engedtessék- m eg} 07 vó tu m o k fogták pártját 19 ellen, 
m e g ,  h ogy  az ö Felsége panaszait a’ h á z ’ Gberster Beaumont az alsóiliázban ar

ról tett je lentést ,  h o g y  ő Juh 1 0 - d i k é nUrostéllyai elejébe vihessék.
Ezen kérelemre m eghatároztatok, jovallást fog ezen h á z ’ elejébe terjeszteni 

h o g y  a ’ K irá lyné  két törvényes V édiö j i ,  az erá n t ,  h o g y  határozzon alázatos kérel- 
B r o u g h a m  és D e n m a n  Urak bocsát, met a’ K i r á l y h o z ,  h o g y  méltóztasson ö 
tassanak-be, kik is tehát azonnal behivat- Felsége  a’ mostani kedvetlenkedési  kör- 
tattak, de megparancsolta nékiek n ka- nyuláilásokra n é z v e ,  a’ m aga m egk o ro

•* t<ci K a  n-Tr o ’ íj n i  Ír rl /.í 4 * r \  r tiv i 1 í a ~ £ __ V 1 /  • • . 1 1  .i kmara
a

, hogy  a perlekedés formálitássán náztatásának pompájit ,  m e l ly e k  A ugustus,  
perlekedésnek elkezdödesén kívül i - sö nnpjára v á g y n a k  határoztatva a K i 
re semmire ki ne bocsátkozzanak, rá lynéval  való  perlekedésnek y é g z ö d é s é ig

Lord  C a s  t l e r e a g h  el- 
hoszszvi beszédet tartván Prolvurátori mó- lenben kinyilatkoztatta , h o g y  ezen jo y a l -
don kinyilatkoztatta, h o g y  a B i l i  czik- lás már most egészszen szü kségte len , mint-
belyeibeH találtató vádak hamisságok és h o g y  a K irá ly  e* n é lkül  i i m e g h a t á r o z t a ,

B r o u g h a m  a felső ház’ rostélya előtt elhalasztani.
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h o g y  megkoronáztatása Ang. l  - sö napja- elejébe szabtak azerá n t , h ogy  ö Felségének 
ról elhal asztódjon, és azeránt,  h o g y  mi- magaviseletéről tudósításokat és bizonyság
kor essék, meg semmi idő nincsen meg- tételellet gyűjtsenek öszsze \ s egyszers- 
határoztatva. —  B e a u m o n t  ú g y  felelt, mind, hogy a* Király azon summáknak men* 
h o g y  g ezen haladás megliatároztatásának nyiségét is terjesztesse ezen ház* elejébe^ 
n a g y o n  örvend , m inthogy ez azt mutat- a’ mellyek ezen tudósításoknak öszsze* 
j a ,  hogy n Ministerek semmi előítélettel gyűjtésére fordittattak. Lord Castlereágh 
nem akarnak lenni az eránt,  h o g y  a* Ki- ellenben azt mondotta,  h o g y  a* Generális 
r á ly n é ’ pere miként üthet - ki. Lord Cast- Ferguson Ur* kívánsága még möst egy- 
leraágh ellenben nem fo g a d ta -e l  a" Beau- altaljában nem tellyesittethetik, mint hogy 
m ont’ Com plim entum át,  m e g je g y e z v é n ,  az alsó háznak nincsen hatalma arra, h ogy  
h o g y  n agyo n  hibázna,  a' ki ú g y  Ítélne , 
h o g y  ezen koronázás* elhaladását illető

még most a' Királynét illető kérdésnek v i 
tatásába belé szolhasson. E gyéb  eránt jó- 

határozásra a* Királyné* pere* kimenetelé- nak találta Lord Castlereagh a* M e diota- 
nek várása szolgáltatott volna okot. —- numi Biztosságról előre is némelly nyilat- 
A* Ministeri Kurírban pedig illy magyará- koztatásokat te n n i ,  a* mellyek ennyiben 
zat találtatik Lord Castlereághnak ezen határozódtak: ,,/V Királynénak idegen or

szágokon való tartózkodása alatt, ú g y  
öröm in- m ond,  onnét nagyon kedvetlen tudósitá- 

nepnek is kell annak lenni. I lyenkor az sok érkeztek hozzánk az óF.ge* magavise- 
új Monarkha meg szokta pecsétleni azo
kat a’ köte lességeket , mellyekre ö és az

m e g je g y z é s é r ő l : . , A* Koronázás, ú g y  mond, 
nagyon  felséges innep } de

letérői, m ellyek nem csak két három személ- 
lyek  által hozattattak, hanem minden 

ö né]>e magokat egym ás eránt elajánlják*, felől,  mint a’ patak ú g y  folytak által A n 
g l iá b a ,  a n n y ir a , h o g y  a ’ Király* Minis-nép ezen inneplés alkalmatosságával 

ezen  szerencsés öszszecsatolódás' öröm nap
ját szokta ü ln i ,  celebrálni. Semmi külö-

tereinek ezeket tovább titkolni lehetetlen 
vala a* nélkül,  hogy a* Király és nemzet 

nos ok nem parancsolja pedig, h o g y  ezen eránt való kötelességeiket m eg ne sérttsék. 
örvendezési  munka most mindjárt meges- Ezen terhes környülállások között első kö- 
* é k , a’ midőn sok nemes lelkeket többfé* telessége vala  a* Ministereknek, hogy n ago- 
le okok eltartóztathatnának attól, h o g y  kát a’ valóságról meggyőzettessék. Mi vala 
örven d ező  érzékenységeiknek szabad föl- pedig erre jobb eszköz azoknál ,  mint a*
iyamatot engedhessenek. Csak ennek tudása m ellyekkél  a*̂  Ministerek éltek? ü k  e g y
indította a’ Királyt arra, h o g y  a’ koroná
zás ^innepét elhalaszsza.

F e r g u s o n  n eyü  tag az alsó h á z 
nak, valam i ú g y  nevezett  Mtdilanumi Biz
tosságra n é z v e  kívánt magyarázatot a'Mi- 
nisterektől,  j o v a l l v á n : , ,Hogy alázatosan 
kérni kell ő Királyi  Felségét ,  h o g y  kö- 
zöltesse ezen házzal azon utasításoknak és

Gentlemant (Anglus Nemest),  e g y  nagy  
T ö rv é n y tu d ó t ,  e g y  olly embert, ki a* tör
vényeket  tökélletesen e sm e ri , fedhetetlen 
charakterrel bír, n a g y  tapasztalása és éles 
belátása v a n ,  e g y  becsületes em bert,  e g y  
A n glu st ,  a* V ice  Cancellariust L e a c h  
Urat k e r e s t é k - m e g  a’ tanácsadásért. L e 
hetett-é  ennél nagyobb vigyázással *s na-

rendeléseknek mássait , mellyeket a* Mi* gyobb nyilvánvalósággal  élni a* válosztás 
nisterek , azólta, h o g y  a* Királyné idegen ban? E zen  Nemes Ember mellé e g y  na- 
Országon tartózkodott, bizonyos emberek’ gyón becsületes törvényes tisztviselő ad a-
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embereit arra akarták k é n s z e r i t e m , hoy* 
kalapjaikat a’ K irá lyné  szekere  előtt ve.

Az cxszszeszollalbozásból majd
nagyobb lárma le t t ,  m e ly n e k  csak az el-

*
tott, ú g y  annyira ,  hogy ezen Biztosság, 
nab csak a’ kineveztetése is az emberi elöre- 
való v igyázásnab minden reguláji  szerént gy.'k - le.
Kezesül szolgálhatott azért,  h o g y  a’ reá

\ i j | ^
bizattatott kényes foglalatosságok becsű- sobb pár  lovakon ölő kocsisok ostorai ’6 ■<%

esittetni. jó tüzes lo v a k  vették  e le jé t ,  mellyeknelt
segedelm ekkel  a ’ két rész  szekerei  sebe- 

e ltávoztak egymástól.
Julius’ 7-dikén t izenkét  Olaszok, újvy

lettel és hűséggel fognak 
Azonban meg ezzel se é r t e - m e g  az Or
szági ószék : a Biztosok* ele jébe utasítások 
avattattak , még pedig ully^nok, h o g y  
azoktól a maga hely behagyását K irá lyn é  mint M férjíi és e g y  aszszony érkeztek 
6 Felsége maga se* tagadhatja - meg. Ka- által Frantzia Országból D o w e r h e z ,  kik.

röl azt tartják, h o g y  a* K irá lyn é  ellen va- 
ló tanuk. Az alatt , míg ezen idegenek.

Ionosén meg]> ara ácsolt a tűit n ék iek ,  hogy 
semmi csupa hír után el ne
és semmi olly eszközökkel ne éljenek , rneU nek úti portékáikat a’ v á m h á z n á l  visitál 
l y e k  a' mi Országunk* törvényes iníéze- t á k , az épület  korul sok aszszo

mikor az Olaszok k i jö ttek ,  nagyon go. 
romban bántak vé l lek  ’s rútul megverték

leivel  tellyesen meg nem e g y g y e z n é n e k .  nyok és g y e r m e k e k  sereglettek ö szsze , \ 
Biztosaink lelkiesmeretes pontossággal m eg 
tartották ezen utasításokat. A ’ bizonyság- 
tétele, két azon formalitásokkal fogadták.el,  eket. A z  a s z  s z u n y o k  bántak legdühö. 
m ellyek  a mi törvényes foglalatoskodása-, sebben véli k. ' A '  szekeres ,  a" ki ókét 
inknál szokásban vágynak.  A* tanuknak Londonba akarta vinni , jón ak  találta két' k ,* 4 . .. •

órát v á r o k o z n i :  hanem az alatt a> tolon-* j
ka]>- g ó k ,  a’ hel lyett  h o g y  elszélledteh volna, 

té- még többén gyűlték  ’s m ég jobban
ú g y  ítélt a’

n y i lv á n  tud tokra adatott, h o gy  
ságtételeikért semmi jutalmat nem 
n a k , ’s még arra is fi gye 
tettek, hogy idővel m eg szolJittathatnak , 
h o g y  vallásiét eleiket közönséges módon

* \

fény  eg e to d z i e k . V é g e z e t r e
kocsis,  h o g y  legjobb leszsz néki üresen

hitelesíttsék. Kiég a dologhoz, h o g y  ezen elmenni ’s az Olaszokat ott h a g y n i ,  ügy 
bizonyságtételek nem csak Mediolanum- is cselekedett* m e l ly  után amazok mellék 
b a n ,  h o gy  a szároz Európának egyéb u ta k o n ,  Folstonén,  Maidstonén *s t 
kiilörnbkülömb részeiben is szerkeztetödiek tettek magokat Londonba. E g y ik  hözzü

vi
fi

öszsze,  meg pedig külömbkülömb rangú lök terhes sebet kapót a5 szeme felett, a* 
és méltóságú emberektől/4 többek is kaptak gyen géb b ek et .  A zo n  hajós-

♦  * sál is rútul bánt a’ nép , a ki hozta őket,
A ’ kocsit ,  a" m elly  m e s s e n  ment viszsza 

A" Király ’ e g y g y ik  testvér buga, S o .  L o n d o n b a ,  Canterburyban me 
f i a ,  Julius 5 -dikén kikocsizván a9 Ki- *s <** kocsissal is rútul bántak a' lakosok,

mind a d d ig ,  m ég  m eg nem  győződtek 
a l fe le i , h o g y  nincsenek a’ kocsiban aZ 

másikra reá ismérni, pedig  mind ketten Olaszok. —  ( A ’ Ministeri Kurir,  a’ ki ezen 
leboesátott fedelű hintóbán ültek. A’ Ki- tudósítást k ö z l i ,  dorgálódzó m egjegyzést 
ralyue szekerét nagy  sokaság k isé rv é n ,  tett m e l lé je ,  de a’ m e l ly  most nem teft 
ezen emberek S o  Ti a Princzaszszony el- ide.) 
len tnocskolódó szavakra fokadtak, ’» az

ályné szekerével szembe találkozott. A z
aszszonyságok közzül e g y g y i k  se’ akart a’
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B é c «. lások ismét nem soká rtiegengedjt k ' a z t ,
Császár és Császárné ö F.gek , Cceli h o g y  a’ reá bízatott nagy  fontosságú In v i

tálnák folytatását H.seged ismét által v e .Országból s Austriában lévő famíliái ura
dalmaikból a* hova Prágából útjokat vet- hesse, megadom azon kére lm ét,  b o g y  a* 
ték vala , n múlt szombaton szerencsésen Hadi Tanácsnak fö kormányozásától egy 
megérkeztek, s aa Schonbrunni nyári  kas
télyba szállottak-be.

A’ múlt szombaton azon papiros pénz- kívül, semmi változás ne történnyék. A* 
h o l ,  m ellyet  az Austriai privilegiált  Nem- Hadi állapotnak íó kormányozását azalatt 
jzeti Bankó beváltott,  a* Glaszin , a" több- Feldmarschal Gr. Bellegardéra biztatná4

ideig tnegszünnyön; 
potjában , a’

de ú g y , hogy álla- 
m e g c n g ed (Ut n y \ i g o d a Imán

szőr megirt  módok szerént,  ismét i O nul
li ó forintokat égettek.el.v' ' 4 4

A" Pruszszus Király  ö Felsége e* hó
nap5 4 ’ ^^hén kevés kísérőkkel C a r l s 
b a d  b a megérkezett.

Feldmarschall Gróf Btllegárdéhoz 
S c h ö n b r u n n  Juh 2 4 -dikén l8 2 0 :  
„K edves  Feldmarschall Gróf  B el legard e! 
„Minthogy én azon tekintetből, h o gy  e g y  
olly hűséges , erántam s a* Státus eránt

Bécsi Német Újságaink je le n t ik , h o g y  olly érdemes S z o ’g á t ,  a’ miilyen Herczeg 
a C a r o l i n a  C s á s z á r  n é  nevű Fre- Schwarczenberg,megtarthassunk, néki min-
g á t ,  terekhez készülve, "s kényesövei  ter- dent m egeng edni k ív á n o k ,  a mi az MO

megromlott egésségének helyreállittatásá* 
ra 's az ahozvaló látásra szükséges: jónak 
találtam ötét a5 maga kérelmére,  m e g g y ó 
g y u lá s á ig ,  a’ Hadi Tanács* fö kormányo-

h e l v e ,  tengeri Oberstlieutenant Poltl U r
nák kormányozása alatt minden órán C h i 
n a  felé fogja útját v e n n i ,  a* melly első 
próbatétel leszen Austriai hajóval  ezen 
meszsze útra. U g y a n  ezen hajó W a t t s  zásától e lv e n n i ,  s annak fö kormányozá- 
U rat ,  mint Austriai közönséges Consult sát a’ Gróf U rn ák,  kinek a* hadi dolgok- 
Chinába, Báró Stürmer Bartholomeus Urat ban való fö kormányozási tapasztaltságáról 
p e d i g ,  mint Követet a’ Brasiliai Udvarhoz már i l ly  sok próbákat láttam, mostani e g y é b  
Rio de Janeiróba viszi. hivataljai mellett,  ideigyalóképpen által

Császár és Király  ö Felsége illv Ka- adni,  számot tartván ah o z ,  h o g y  ezen új 
binéti Felséges Rendeléseket méltóztatott szolgálatában éppen  olly  munkásságot fog

b iz o n y íta n i , mint minden eddigvalókbaifcn Hadi állapotnak fö kormányoztatására
nézve  kiadni :

Feldmarschal
bizonyitott. u

Herczeg; Schwartzen-o Feldmarschall Gróf Bellegardéhoz. 
berghez.  S c h ö n b r u n n ,  Juh 2 4 -dikén S c h ö n b r u n n ,  Jul. 2 4 -dikén: —* „K ed-  
* 320 . —  „  Kedves Feldmarschall ,  Her- vés Feldmarschal, Gróf Bellegarde! Hogy 
czeg  Schw arczenberg]  Minthogy legbel- Uraságodnak azon szempillantatban, mely- 
s bb óhajtásom az, h o g y  a' H.seged reménl- ben a* Státus szolgalatjában való munkás- 
hét sleg nem soká helyreállandó egéssége ságát m egújítva látni kívánom, különös bi- 
eránt való gondoskodásának, melyre magát zodalmamnak bizonyságát mutassam , Stá- 
H.séged elhatározta, lcgfogauaiosabb kö- tus és Conferenczialis Ministerré neyez-  
vethezese lehessen, ’s h o g y  a’ környúlái- tem Uraságodató*

Redaktor:  Pánczél Dániel  5 nyomtatja Nemes Stöckholzer Hirschfeld Felix,
(O b er-  Passaucr - Hof Isro. 3 gö.)



Haza i  [Dolgok é s e g y é !.) T o l d a l é k o k

M a g y a r  O r s z á g .
A'  Pesti levelek ekképpen közlenek

t é r n é k , és T u c z e k  Urnák szerzem énye
szerént, zengedezték  a’ szomorú bútsú v é 

rei v<v valóságos baráttsági , é r z é k e n y b e ,  teli.
. < > 'í j . _ u ■u....

Illy szép e g y e s e g e t ,  i l ly  nemes 
barátságot,  ’s a‘ finomabb cultnrát mások-buzdító,  ’s példás halotti t iszte letet :

A’ tsupa Kézi Mesteremberek között ban is betsülö érzést ,  midőn tisztelettel 
inkább irigy ség ,  mint baráttság szokott megemlíteni  hazaíiui kötelességünknek tar- 
uralkodni, ú g y  a n n y ira ,  h o g y  a’ Deá- tottuk, el nem mulathatjuk. Hazánkfiait 
koknál közmondássá vá lt :  „ Figulus figu- arra f igyelm etesekké ten n i ,  h o g y  m elly  
lurn odit.a —  De h szép Mesterségeknek k e l le m e te s , m elly  felséges dolog v o ln a ,  
sokkal nemesebb a* tulajdonsága } mert ha a’ m u zs ik án ak ,  és theátrornnak ina- 
azoknak Kedvelöji  között költsönös tiszte- gasbb tökélletessége Nem zetünknél  is kö~ 
le te t ,  és lelki atyaftságot lehet tapasztal- zönséges l e n n e ! !
ni. A* magasabb kimüyeltetésnek illy Méltóságos Bezeréfli Bezerédy Ignácz
szép tulajdonságát láttuk Pesten Julius' U r ,  Cs. K. Udvari  T an átso s ,  Sz. István 
13 - d i k á n , midőn Nemes A b ru d b án yai  jeles R endének  V i t é z e ,  és Fraknói Gróf 
Farkas János, a5 Fehérvári  M ag ya r  T e á -  Eszterházy Miklós Uraságainak *s dolgai- 
tromi Társaságnak Tagja ,  a’ ki betegsége  nak tellyes hatalmú K orm án yozója  , a fo- 
miatt itt m a ra d v á n ,  e ’ folyó h ó n a p 5 12- lyó  hónapnak 1 2 - d i k  n a p j á n ,  hasznos 
dilién meghalt v a l a , eltemettetnék ; mert 
az itt való Német theátromi társaságnak 
tagjai kiilönössen kikérték magoknak, h o g y  
néki T végső tiszteletet megadhassák,

élete’ 6 5-dik esztendejének eltöltése után, 
G yőr  városában meghaltt.

M agyar  Örs zág' első F. T. Káptalanja 
Jul. l - sö napján tartá Esztergomban a 

öszveségessen minnyájan késérhessék. A 5 maga kezdő Isteni - tiszteletét. A 5 követ- 
temetés különben is díszes volt, m inthogy  kezett vasárnapon a' Szentlélek'* m eg h ivá -  
az Universitásaak,  mellynek ö e g y k o r  sának előre való elénekeltetése után N a g y

“ * Mise tartatott Fő Püspöki czerem oniáktagja volt* tanulóji számosán m e g je le n 
tek, és a5 Nemzeti  Theátrornnak több ked- szerént,  m e l ly  alatt a’ Káptalan Fő Tiszt,  
velöji  Késérték. De kül önös szomorú pom- T agja i  m innyájan  különkülön mellék 01- 
pát  szerzett a temetésnek az, h o g y  a’ Né- tároknál olvastak n a g y  sokaságú ájtatos 
met Theátrornnak m u sik a i  karja ,  kettős n é p ’ jelen létében, 
osztályban, felváltva, harsogtatta a’ halót- * v *
ti kesergést. A ’ koporsó mellett pedig Ü l l ő n  Pesttől három mértföldnyire
ugyan  a’ tisztelt N ém et theátromi Társa- fekvő faluban Julius t-sö napján bizonyos 
ságnak első tagjai gyász  öltözetben vitték Szabó Mesternek felesége három egéssé- 
«’ fáklyákat. Az egész gyászos  pompának ges g y e r m e k e k e t  hozott a’ v i l á g r a : két 
igen  szívre ható része volt  a z ,  h o g y  a’ íiút és e g y  le á n y t ,  k iknek a’ Keresztség- 
tlieátromi én ekesek ,  mind a’ háznál való ben P é te r ,  Pál,  és Am ália  n e v e k  adattak, 
butsúztatáskor, mind a’ V á c z i  kapuban A 1 történetet jelessé teszi a z ,  h o g y  a b a 
lett végső megszenteléskor,  mind v é g re  rom Kisded közönséges tellyes n a g y s á g ú , 
a Marokkai ház e lő t t , az utolsó megvá- noha an n yok  kis term etű,  és g y e n g e  tes- 
léskor Fúsz Magyar születésű m u ’sika mes- tű aszszony.




